
LED Regressed Down Light CCT
- Bluetooth Adjustable

LED SERIES
FIXTURE INSTALLATION

INSTALLATION DU LUMINAIRE

RGL-4B-9W-BT

RGL-6B-12W-BT

  

  Important: Read all instructions in order to ensure safety and proper installation.

Limited Warranty

The warranty applies to the product from the original date of purchase for three
 

(3) years 

against manufacturing defects. The owner must provide a copy of the original proof of 

purchase. The manufacturer's obligation under this warranty is limited to repairing or 

replacing the component. It is not related in any way to the cost of the connection, the 

installation of the replacement parts or cost of transport. 

Garantie Limitée

Cette garantie limitée s'applique pour une période de trois (3) ans suivant la date de l'achat 

par l'acheteur original. Une copie de la facture originale sera requise pour procéder avec 

toute demande.  L'obligation du fabriquant se limite à la réparation ou remplacement de 

l'unité. L'obligation de cette garantie ne comprend aucun frais d'installation ni des frais de 

transport. 

 Lisez toutes les instructions afin d’assurer une bonne installation en toute sécurité.

n Do not modify this fixture. Any modifications may render the product unsafe and void warranty.

N’apportez pas de modifications à cet appareil. Toute altération risque de rendre l’appareil dangereux et

d’annuler la garantie.

n This product is suitable for wet locations.  

Ce produit convient aux endroits humides. 

MAINTENANCE 

ENTRETIEN

PARTS LIST /

LISTE DES COMPOSANTS

� Remote driver / Commande à distance � Light panel / Panneau d’éclairage � Spring clips / Clavettes � Connector / Connecteur

�

� �

�

Scan the qr code to 

download the APP and 

register your account 

after downloading.



Turn power OFF from electrical panel before installation or 

maintenance. 

WARNING
Mettez l’interrupteur hors tension ou coupez le courant 

avant de remplacer ou d’entretien.

MISE EN GARDE

GUIDE D'INSTALLATION

Fig. 3

Fig. 1 Fig. 2

Hole diameter/Diamètre de perforation:

  

NOTE: Use packaging inside box as cutting template 

to mount the fixture in the ceiling.

1. Turn power OFF from the electrical panel prior to installation.

2. Determine the location for installation and cut ceiling hole in accordance with

cut-hole dimensions. Refer to Hole Diameter table for appropriate sizes. (Fig. 1)

3. Insert the electrical cable through the knockout of the remote driver, and secure it

with a cable connector.

4. Strip 1/3” (8mm) of the insulation off each incoming 120V power wire. Connect

white wire (neutral) to push-in connector on white wire from remote driver.

Connect black incoming 120V power wire (hot wire) to push-in connector on

black wire from remote driver. Connect ground wire to push-in connector from

that non-insulated wire is not exposed. (Fig. 2)

5. Place all wiring and connections back in to the box and close the cover. Connect

the driver to the light panel.

6. Insert remote driver through the mounting hole. (Fig. 3)

ture base in to the 

(Fig. 4)

1. Coupez l’électricité à partir du panneau électrique avant de commencer

l’installation.

2. Déterminez un endroit approprié pour l’encastré. Mesurez et coupez un trou

conformément aux dimensions coupe-trous. Voir le tableau approprié à la taille.

(Fig. 1)

3. Insérez le câble d’alimentation électrique par la provision du commande à

ourant de 120 volts. 

t du commande à 

fermement à fond 

dans les connecteurs pour éviter que toute partie non isolé

(Fig. 2)

5. Placez tout le câblage et les connexions dans la boîte et fermez le couvercle.

Branchez le circuit et le luminaire.

6. Insérez la commande à distance à travers le trou de montage. (Fig. 3)

7. Pousser les clavettes du luminaire vers le haut et insérez la base de l’appareil

dans le trou de montage. Relâchez les clavettes et l’appareil sera tiré au ras du

plafond. (Fig. 4)

RGL-4B-9W-BT   4.13" (105mm)

RGL-4B-9W-BT  6.18" (157mm)

Fig. 4



5. Add device.

   Ajoutez un appareil.

9. The fixtures will automatically appear on the Smart Life app.
    Les appareils apparaîtront automatiquement sur l’application 
    Smart Life.

8. Bluetooth Search
The search process may take up to two minutes. 

Please do not perform any operations during this time.

     Recherche Bluetooth

Le processus de recherche peut prendre jusqu’à deux minutes.

Veuillez ne pas effectuer d’opérations pendant cette période.

  CONTROL  |  CONTRÔLE

1. Scan the QR code
or download the Smart Life app from iTunes 

(iPhone) or Play Store (Android).

    Scannez le code QR
ou téléchargez l’application Smart Life depuis 

iTunes (iPhone) ou Play Store (Android).

2. Turn on Bluetooth on the smartphone.
     Activez Bluetooth sur le smartphone

3. Create a login on the Smart Life app with email address and 
    password.
    Créez une connexion sur l’application Smart Life avec adresse 
    e-mail et mot de passe.

4. Open the Smart Life app.
    Ouvrez l’application Smart Life.

6. Select Lighting   (Bluetooth)

    Sélectionnez Éclairage   (Bluetooth)

7. Turn fixture on-and off 3 times. 
    The fixture will blink rapidly. Confirm rapid blinking on the Smart Life app.
    Allumez et éteignez le luminaire 3 fois. 
    Le luminaire clignotera rapidement. Confirmez le clignotement rapide    
    du Application Smart Life.



10. Control the fixture individually, or create groups for multiple fixtures.
      Contrôlez le luminaire individuellement ou créez des groupes pour plusieurs luminaires.

11. Rename each fixture or group created.
      Renommez chaque appareil ou groupe créé.

NOTE: The smartphone should be within 50FT of the fixtures being controlled.
REMARQUE: le smartphone doit se trouver à moins de 50 pieds des appareils contrôlés.


